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Euroopa Parlament,

– võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artikleid 2 ja 3,

– võttes arvesse komisjoni 2017., 2018. ja 2019. aasta aruandeid Euroopa Liidu õiguse 
kohaldamise järelevalve kohta (COM(2018)0540, COM(2019)0319 ja 
COM(2020)0350),

– võttes arvesse komisjoni teatist Euroopa Parlamendile, Euroopa Ülemkogule, 
nõukogule, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele 
„Õigusriigi tugevdamine liidus. Tegevuskava“ (COM(2019)0343),

– võttes arvesse oma 14. juuni 2018. aasta resolutsiooni ELi õiguse kohaldamise 
järelevalve kohta 2016. aastal1,

– võttes arvesse oma 9. juuni 2016. aasta resolutsiooni Euroopa Liidu avatud, tõhusa ja 
sõltumatu halduse kohta2,

– võttes arvesse oma 15. jaanuari 2013. aasta resolutsiooni soovitustega Euroopa 
Komisjonile Euroopa Liidu haldusmenetlusõiguse kohta3,

– võttes arvesse komisjoni 21. detsembri 2016. aasta teatist „ELi õigus: parema 
kohaldamisega paremad tulemused“4 (C(2016)8600),

– võttes arvesse komisjoni 2. aprilli 2012. aasta teatist „Liidu õiguse kohaldamise kohta 
kaebuse esitanuga suhtlemise ajakohastamine“ (COM(2012)0154),

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi, Euroopa Liidu Nõukogu ja Euroopa Komisjoni 
vahel 13. aprillil 2016. aastal sõlmitud institutsioonidevahelist parema õigusloome 

1 ELT C 28, 27.1.2020, lk 108.
2 ELT C 86, 6.3.2018, lk 126.
3 ELT C 440, 30.12.2015, lk 17.
4 ELT C 18, 19.1.2017, lk 10.



kokkulepet1,

– võttes arvesse komisjoni teatist Euroopa Parlamendile, nõukogule, Euroopa Majandus- 
ja Sotsiaalkomiteele ning Regioonide Komiteele „2020. aasta aruanne õigusriigi kohta. 
Õigusriigi olukord Euroopa Liidus“ (COM(2020)0580),

– võttes arvesse komisjoni aruannet Euroopa Parlamendile ja nõukogule, mis põhineb 
nõukogu 24. oktoobri 2008. aasta raamotsuse 2008/841/JSK (organiseeritud 
kuritegevuse vastase võitluse kohta) artiklil 10 (COM(2016)0448), 

– võttes arvesse komisjoni teatist Euroopa Parlamendile, Euroopa Ülemkogule ja 
nõukogule „Üheksas eduaruanne tulemusliku ja tegeliku julgeolekuliidu suunas 
liikumise kohta“ (COM(2017)0407),

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. mai 2015. aasta direktiivi 
(EL) 2015/849 (mis käsitleb finantssüsteemi rahapesu või terrorismi rahastamise 
eesmärgil kasutamise tõkestamist ning millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrust (EL) nr 648/2012 ja tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiiv 2005/60/EÜ ja komisjoni direktiiv 2006/70/EÜ2) (neljas 
rahapesuvastane direktiiv), mida on muudetud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. mai 
2018. aasta direktiiviga (EL) 2018/843 (millega muudetakse direktiivi (EL) 2015/849, 
mis käsitleb finantssüsteemi rahapesu või terrorismi rahastamise eesmärgil kasutamise 
tõkestamist, ning millega muudetakse direktiive 2009/138/EÜ ja 2013/36/EL3) (viies 
rahapesuvastane direktiiv),

– võttes arvesse Euroopa Kontrollikoja aruannet nr 07/2018 „ELi õigusaktide 
rakendamine: Euroopa Komisjoni järelevalvekohustused vastavalt Euroopa Liidu 
lepingu artikli 17 lõikele 1 (ülevaatearuanne)“,

– võttes arvesse Euroopa Kontrollikoja aruannet nr 02/2020 „Õigusloome Euroopa Liidus 
pärast parema õigusloome käsitlusviisi järgimist peaaegu 20 aastat“,

– võttes arvesse kodukorra artiklit 54,

– võttes arvesse põhiseaduskomisjoni ja petitsioonikomisjoni arvamusi,

– võttes arvesse õiguskomisjoni raportit (A9-0270/2020),

A. arvestades, et ELi lepingu artikli 4 lõike 3, ELi toimimise lepingu artikli 288 lõike 3 ja 
artikli 291 lõike 1 kohaselt on liikmesriikidel esmane vastutus ELi õigusaktide 
nõuetekohase ja kindlaksmääratud aja jooksul ülevõtmise, kohaldamise ja rakendamise 
eest, samuti piisavate õiguskaitsevahendite rakendamise eest, et tagada ELi pädevusega 
hõlmatud valdkondades tulemuslik õiguskaitse; arvestades, et ELi õigusaktid on 
tõhusad ainult siis, kui ühelt poolt on need õigeaegselt, täielikult ja täpselt üle võetud 
ning teiselt poolt on liikmesriigid neid siseriiklikus õiguses nõuetekohaselt kohaldanud, 
mis on vajalik selleks, et tagada ELi poliitikast saadav kasu kõigile liidu kodanikele ja 
võrdsed võimalused kõigile ettevõtjatele kogu siseturul; arvestades, et ELi õigusaktides 
tuleks järgida lojaalse koostöö, pädevuse andmise, subsidiaarsuse ja proportsionaalsuse 

1 ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.
2 ELT L 141, 5.6.2015, lk 73.
3 ELT L 156, 19.6.2018, lk 43.



põhimõtteid;

B. arvestades, et on vaja tunnustada liikmesriikide parlamentide aktiivse panuse tähtsust 
ELi nõuetekohasesse toimimisse ning tagada subsidiaarsuse põhimõtte järgimine 
vastavalt menetlusele, mis on sätestatud ELi toimimise lepingu protokollis nr 2 
subsidiaarsuse ja proportsionaalsuse põhimõtte kohaldamise kohta; arvestades, et me 
peaksime jätkuvalt edendama õigusloomeprotsessis tihedamat koostööd riikide 
parlamentidega; tuletab meelde, et 2019. aastal esitati 159 aruannet ja mitte ühtegi 
põhjendatud arvamust viimase üheksa aasta jooksul kokku esitatud 4918 aruandest ja 
439 põhjendatud arvamusest; arvestades, et seni on kollase kaardi menetlust kasutatud 
ainult kolm korda ja oranži kaardi menetlust mitte kordagi;

C. arvestades, et ELi institutsioonide ja liikmesriikide ametiasutuste vaheline dialoog on 
alates 2014. aastast aidanud lahendada 90 % rikkumismenetlustest ilma Euroopa Liidu 
Kohtu osaluseta; arvestades, et rikkumismenetluse algatamist tuleks kasutada üksnes 
viimase abinõuna; arvestades, et ELi õigusaktid tuleks sõnastada viisil, mis hõlbustab 
nende ülevõtmist siseriiklikku õigusesse;

D. arvestades, et EU Piloti menetlused võeti kasutusele selleks, et lahendada võimalikud 
ELi õiguse rikkumised asjakohastel juhtudel kiiresti varajases etapis, kasutades selleks 
probleemide lahendamisele suunatud struktureeritud dialoogi komisjoni ja 
liikmesriikide vahel; arvestades, et seda mehhanismi on 2017. aastast alates kasutatud 
vähem, kuna tõdeti, et see lisas menetlusele täiendava bürokraatliku kihi ilma tegelikku 
lisaväärtust andmata; arvestades, et komisjon ei ole veel vastanud Euroopa Parlamendi 
korduvatele üleskutsetele saada teavet EU Piloti ja algatatud rikkumismenetluste kohta, 
eriti kui need tulenevad petitsioonidest; 

E. arvestades, et 2016. aastal seadis komisjon rikkumisjuhtumite ja kaebuste käsitlemisel 
prioriteediks kõige raskemad ELi õiguse rikkumise juhtumid, mis ELi kodanike ja 
ettevõtjate huve märkimisväärselt mõjutavad, ning arvestades, et 2017. aasta oli 
esimene aasta, mil komisjon seda uut sihipärasemat lähenemisviisi kohaldas;

F. arvestades, et rikkumismenetlused koos muude rakendus- ja nõuete täitmise edendamise 
mehhanismidega tagavad, et ELi kodanikke ja ettevõtjaid ei mõjuta negatiivselt ELi 
õiguse hilinenud või mittetäielik ülevõtmine või ebaõige kohaldamine liikmesriikides; 
arvestades, et rikkumismenetlustel on ka soovimatu mõju, sest liikmesriikide poolse ELi 
õiguse puuduliku või nõuetele mittevastava kohaldamise kulud jäävad kodanike kanda; 
arvestades, et soovitav on tõhustada institutsioonidevahelist koostööd nii riiklikul kui ka 
ELi tasandil ning võtta kasutusele uued või vaadata läbi olemasolevad mehhanismid, et 
tagada ELi õiguse nõuetekohane kohaldamine;

G. arvestades, et õigusriigi austamine on demokraatia nurgakivi ja põhiõiguste tagamise 
eeltingimus; arvestades, et õigusriik on eeldus, mis võimaldab alal hoida kõiki 
aluslepingutest ning teisestest õigusaktidest tulenevaid õigusi ja kohustusi; arvestades, 
et ELil on oma osa õigusriigi probleemide lahendamisel kõikjal, kus need ilmnevad; 
arvestades, et liikmesriikide kohtud tagavad ELi õiguses sätestatud õiguste ja kohustuste 
tõhusa jõustamise; arvestades, et liikmesriikide sõltumatud ja tõhusad kohtusüsteemid 
on aluseks vastastikusele usaldusele, millel põhineb ühine vabadusel, turvalisusel ja 
õigusel rajanev ala, investeerimist soodustav keskkond, pikaajalise majanduskasvu 
kestlikkus ja ELi finantshuvide kaitse;



H. arvestades, et põhiõiguste ja kodanikuvabaduste kaitse, sõltumatud ja erapooletud 
õigusasutused, väljendusvabadus, meedia mitmekesisus ja sõltumatus poliitilisest 
mõjust või survest, seaduslikkuse austamine omavalitsusüksustes ning võitlus 
korruptsiooni ja organiseeritud kuritegevuse seaduslikku majandustegevusse 
sisseimbumise vastu on vältimatult vajalikud seaduse ees õiglase kohtlemise 
tagamiseks, kodanikuõiguste kaitsmiseks, kuritarvituste ennetamiseks ja avaliku võimu 
kandjate vastutuse kindlustamiseks; arvestades, et meediavabadus, meedia 
mitmekesisus ja sõltumatus on väljendusvabaduse õiguse olulised komponendid, ning 
arvestades, et sõltumatul ja vabal meedial on demokraatlikus ühiskonnas otsustavalt 
tähtis roll, nagu on sätestatud ELi põhiõiguste hartas ja ELi lepingus; arvestades, et 
desinformatsiooni levitamise kampaaniad, mille eesmärk on eksitada üldsust ELi 
tegevuse suhtes, on suunatud ka meetmetele, mis on võetud selleks, et tagada ELi 
õiguse nõuetekohane kohaldamine liikmesriikides;

I. arvestades, et põhiõiguste harta artikkel 21 keelab igasuguse diskrimineerimise, 
sealhulgas puude alusel; arvestades, et paljusid õigusakte, mille eesmärk on seda 
aluspõhimõtet konkreetselt rakendada, ei ole mitmes liikmesriigis ikka veel 
nõuetekohaselt rakendatud;

J. arvestades, et Europol leidis, et 0,7–1,28 % ELi aastasest sisemajanduse koguproduktist 
kasutati kahtlaseks finantstegevuseks, näiteks ebaseaduslikult saadud rahaliste 
vahendite pesuks, ning arvestades, et komisjon on algatanud rikkumismenetlused 
enamiku liikmesriikide suhtes, kes ei ole nõuetekohaselt üle võtnud rahapesuvastaseid 
direktiive, eelkõige neljandat ja viiendat rahapesuvastast direktiivi;

K. arvestades, et mõned liikmesriigid on kehtestanud kavad, mis kas otseselt või kaudselt 
müüvad ELi kodakondsust, ning arvestades tõsist muret, et selliseid süsteeme võidakse 
kuritarvitada, mis tekitab julgeoleku ja läbipaistvusega seotud probleeme, õõnestab 
kodanike usaldust ELi väärtuste ja põhimõtete vastu ning hõlbustab terrorismi, 
organiseeritud kuritegevust ja rahapesu;

L. arvestades, et komisjoni aruande kohaselt ei saavutata nõukogu 
raamotsusega 2008/841/JSK1 organiseeritud kuritegevuse vastase võitluse kohta 
minimaalselt vajalikku ühtlustamist kuritegeliku organisatsiooni juhtimise ja sellesse 
kuulumise osas, rakendades ühtset kuritegeliku organisatsiooni mõistet; arvestades, et 
raamotsus võimaldab liikmesriikidel mitte võtta kasutusele kuritegeliku organisatsiooni 
mõistet, vaid jätkata kehtiva siseriikliku kriminaalõiguse kohaldamist, tuginedes 
konkreetsetes süütegudes osalemist ja nende ettevalmistamist käsitlevatele 
üldnormidele, ning arvestades, et selle tagajärjel võivad raamotsuse praktilises 
rakendamises tekkida veelgi suuremad lahknevused;

M. arvestades, et pagulaskriis on näidanud vajadust reformida kiiresti Euroopa ühist 
varjupaigasüsteemi ja jagada ulatuslikumalt vastutust liikmesriikide vahel; arvestades, 
et Itaaliast ja Kreekast varjupaigataotlejate hädaolukorras ümberpaigutamise 
kohustuslikud kavad on osutunud ebatõhusaks, tekitades eelkõige tõsiseid füüsilisi ja 
psühholoogilisi tagajärgi alaealistele, eriti saatjata alaealistele; arvestades, et komisjon 
on Tšehhi Vabariigi, Poola ja Ungari suhtes algatanud rikkumismenetlused 

1 Komisjoni aruanne Euroopa Parlamendile ja nõukogule, mis põhineb nõukogu 
24. oktoobri 2008. aasta raamotsuse 2008/841/JSK (organiseeritud kuritegevuse vastase 
võitluse kohta) artiklil 10 (COM(2016)0448).



ümberpaigutamisotsuste täitmisest keeldumise tõttu;

N. arvestades, et vastavalt Schengeni piirieeskirjadele on sisepiiridel piirikontrolli ajutine 
taastamine lubatud ainult erandjuhtudel ja viimase võimalusena; arvestades, et paljud 
liikmesriigid on piirikontrolli põhjendamatu pikendamisega reegleid rikkunud; 
arvestades, et komisjon ei ole pidanud asjakohaseks algatada nende riikide suhtes 
rikkumismenetlusi;

O. arvestades, et meediavabadus, meedia mitmekesisus ja sõltumatus on 
väljendusvabaduse õiguse olulised komponendid, ning arvestades, et meedial on 
demokraatlikus ühiskonnas otsustavalt tähtis roll, nagu on sätestatud hartas ja ELi 
lepingus; 

P. arvestades, et direktiivi 2014/59/EL (millega luuakse krediidiasutuste ja 
investeerimisühingute finantsseisundi taastamise ja kriisilahenduse raamistik) eesmärk 
on piirata kahju, mida põhjustab majanduskriiside mõju riigieelarvele, piirates 
kohustuste ja nõudeõiguste teisendamise kaudu pankade kohustuste täitmata jätmise 
mõju aktsionäridele, võlakirjaomanikele ja üle 100000 euro suuruste arvelduskontode 
omanikele; arvestades, et arvelduskontode omanikud ja seega säästjad riskivad sellega, 
et pankade finantsseisundi taastamise ja kriisilahenduse õigusraamistiku direktiivi 
(BRRD) sätete ja eelkõige selles sätestatud kohustuste ja nõudeõiguste teisendamise 
meetmete kohaselt peavad nad maksma halva juhtimise eest, mis põhjustab pankade 
kohustuste täitmata jätmist;

Q. arvestades, et 2019. aastal jätkas komisjon järelevalvet selle üle, kuidas liikmesriigid 
rakendavad IV kapitalinõuete direktiivi, hoiuste tagamise skeemi direktiivi, pankade 
finantsseisundi taastamise ja kriisilahenduse õigusraamistiku direktiivi ning pankade 
võlausaldajate hierarhia direktiivi; arvestades, et 2019. aastal algatati 
rikkumismenetlused 12 liikmesriigi vastu, kes ei võtnud vastu pankade võlausaldajate 
hierarhia direktiivi täielikuks ülevõtmiseks vajalikke meetmeid;

1. väljendab heameelt komisjoni iga-aastaste aruannete üle ELi õiguse kohaldamise 
kohta 2017., 2018. ja 2019. aastal, sealhulgas riigipõhiste aruannete üle; tõdeb, et need 
iga-aastased aruanded, petitsiooniõigus ja Euroopa kodanikualgatus on väärtuslikud 
vahendid, mis võimaldavad ELi seadusandjatel tuvastada võimalikke probleeme; 
väljendab heameelt komisjoni võetud kohustuse üle pöörata suurt tähelepanu kodanike, 
ettevõtjate ja muude sidusrühmade panusele ELi õiguse rikkumiste tuvastamisel; nõuab 
tungivalt, et komisjon tõhustaks avalikku arutelu oma iga-aastaste aruannete üle;

2. märgib märkimisväärset hulka petitsioone, milles kodanikud väljendavad muret 
õigusriigi väärtuste väidetava rikkumise pärast liikmesriikides, ning avaldab heameelt 
kodanike osalemise üle oma õiguste kasutamises; peab hädavajalikuks järelevalvet, et 
tuvastada ja välistada õigusriiki ning ELi kodanike õigusi ja vabadusi ähvardavad ohud 
enne, kui need jõuavad punkti, kus neile on vaja ametlikul tasandil reageerida; 
väljendab sellega seoses heameelt komisjoni esimese iga-aastase õigusriigi olukorda 
käsitleva aruande üle, mis on uus ennetav vahend ja osa uuest iga-aastasest Euroopa 
õigusriigi mehhanismist; kinnitab veel kord oma toetust ELi demokraatia, õigusriigi ja 
põhiõiguste mehhanismi loomisele, mida reguleeritaks institutsioonidevahelise 
kokkuleppega;

3. tuletab meelde, et Euroopa Parlament saab igal aastal mures kodanikelt märkimisväärsel 
hulgal petitsioone, milles väljendatakse rahulolematust ELi õiguse rakendamise 



olukorraga liikmesriikides; on sellega seoses eriti mures tava pärast suunata 
märkimisväärsel arvul petitsioonide esitajaid muudesse riikliku, piirkondliku või 
kohaliku tasandi asutustesse; väljendab uuesti muret selle pärast, et selline 
lähenemisviis võib panna kodanikke uskuma, et nende hääl ei jõua ELi 
institutsioonideni; rõhutab kodanikuühiskonna ja muude sidusrühmade, eelkõige 
rikkumisest teatajate olulist rolli ELi õiguse kohaldamise järelevalves ja selle kohta 
teatamises;

4. on mures selle pärast, et 2019. aastal algatas komisjon 797 uut rikkumismenetlust, mis 
on rohkem kui 2018. aastal (644) ja 2017. aastal (716); on mures ka selle pärast, et 
2019. aastal saatis komisjon 316 põhjendatud arvamust (2018. aastal 157 ja 
2017. aastal 275); märgib siiski, et 2019. aastal oli ikka veel pooleli 
1564 rikkumismenetlust, mis on veidi vähem kui 2018. aasta lõpus pooleli olnud 
1571 menetlust ja veidi rohkem kui 2017. aasta lõpus pooleli olnud 1559 menetlust; 
väljendab heameelt asjaolu üle, et 2019. aastal on ülevõtmiskohustuste õigeks ajaks 
täitmata jätmisega seotud pooleliolevate menetluste arv vähenenud 599ni, mis on 21 % 
vähem kui 2018. aasta lõpus pooleli olnud menetluste arv (758);

5. rõhutab Euroopa Liidu Kohtu olulist rolli ainsa institutsioonina, kes vastutab ELi õiguse 
kehtivuse üle otsustamise eest, tagades seeläbi selle nõuetekohase tõlgendamise ja 
kohaldamise ELi institutsioonide ja liikmesriikide poolt; tuletab meelde, et 
eelotsusemenetlus on ELi õiguse alusmehhanism, mis aitab täpsustada, kuidas ELi 
õigust tuleb tõlgendada ja kohaldada; soovitab seetõttu liikmesriikide kohtutel pöörduda 
kahtluse korral küsimustega Euroopa Liidu Kohtu poole ja vältida nii 
rikkumismenetlusi;

6. juhib tähelepanu sellele, et 2019. aastal algatati rikkumismenetlused järgmistes 
peamistes poliitikavaldkondades, mis on juhtumite arvu järgi järjestatud alates 
suurimast väikseimani: keskkond, siseturg, tööstus, ettevõtted ja VKEd, liikuvus ja 
transport; märgib kahetsusega, et keskkonnaalased õigusaktid tekitasid 2019. aastal 
kõige rohkem ülevõtmis- ja jõustamisprobleeme, samas kui 2018. aastal oli keskkond 
uute rikkumismenetluste arvu poolest kolmandal kohal;

7. märgib, et nende aruannete kohaselt algatati kõnealustel aastatel liikmesriikide suhtes 
kõige rohkem ülevõtmisega seotud rikkumismenetlusi keskkonna, liikuvuse, transpordi 
ja siseturu valdkonnas;

8. rõhutab, et õigusaktide täitmata jätmine mitte üksnes ei vähenda siseturu tõhusust, vaid 
mõjutab otseselt ka üksikisiku õigusi ning kahjustab sellega liidu mainet ja 
usaldusväärsust; on seisukohal, et rikkumismenetluste suur arv 2016. aastal näitab, et 
ELi õigusaktide õigeaegse, korrektse ja tõhusa rakendamise tagamine liikmesriikides on 
endiselt tõsine probleem ja prioriteet; kutsub komisjoni üles esitama rohkem teavet 
kriteeriumide kohta, mida kohaldatakse alates 2017. aastast kohaldatud uue 
metodoloogilise lähenemisviisi alusel, mille eesmärk on teha kindlaks kõige tõsisemad 
rikkumisjuhtumid ja kaebused ELi õiguse kohta; peab kahetsusväärseks, et menetluste 
kasvav arv on viinud selleni, et ELi õiguse võimalike rikkumiste uurimiseks kuluv 
keskmine aeg on alates 2017. aastast pidevalt pikenenud; kutsub komisjoni üles 
vähendama kaebuste ja rikkumiste menetlemise keskmist kestust; kutsub komisjoni üles 
vajaduse korral järsult lühendama aega, mis kulub liikmesriikide kohtusse toomiseks 
vastavalt Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklile 258 ja Euroopa Liidu toimimise 
lepingu artiklile 260;



9. märgib murelikult, et ELi keskmine ülevõtmisaeg on pikenenud, kuna 2019. aastal on 
direktiivide üle võtmiseks riiklikesse õigusaktidesse kulunud kolm kuud kauem aega 
kui 2018. aastal; nõuab seadusandlike menetluste asjakohast ajastamist, et anda 
ülevõtmiseks piisavalt aega; rõhutab, et ELi õigus tuleb sõnastada selgelt ja 
arusaadavalt, järgides õigusselguse, läbipaistvuse ja õiguskindluse põhimõtteid; nõuab 
ELi õiguse mõju asjakohast eel- ja järelhindamist; tuletab meelde, et kõige tõsisemaid 
rikkumismenetlusi põhjustavad direktiivide alusel vastu võetud õigusaktid; tuletab 
meelde, et määrused on kõikides liikmesriikides vahetult ja kohustuslikult 
kohaldatavad; palub seetõttu komisjonil seadusandlike ettepanekute esitamist kaaludes 
kasutada määrusi nii palju kui võimalik;

10. rõhutab, et Euroopa Parlamendil on oluline kontrolliülesanne, mis seisneb selles, et ta 
juhib petitsioonide ja küsimustega Euroopa Komisjoni tähelepanu puudustele ELi 
õiguse kohaldamisel liikmesriikides; ergutab komisjoni veelgi tõhustama järelevalvet 
selle üle, kuidas ELi õigust liikmesriikides kohaldatakse, kooskõlas Euroopa 
Kontrollikoja ülevaatearuandega; rõhutab, et komisjoni ja liikmesriikide vahel varajases 
etapis alustatud tihe ja struktureeritud dialoog on otsustav tegur ELi õiguse tõhusal ja 
korrektsel kohaldamisel ning samuti ELi õiguse ülevõtmise ja kohaldamisega seotud 
ülereguleerimise probleemide lahendamisel; tuletab meelde vajadust luua seadusandliku 
menetluse kõigi osade jaoks ühine andmebaas ja veebisait, et suurendada seadusandlike 
arutelude läbipaistvust; kutsub komisjoni üles edendama järjekindlamalt nõuete 
järgimist eri poliitikavaldkondades ning võimaluse ja vajaduse korral tõhustama 
ennetusvahendeid, näiteks koostama rakenduskavasid, teekaarte, selgitavaid dokumente, 
spetsiaalseid veebisaite ja vahetama häid tavasid, mille eesmärk on aidata 
liikmesriikidel tuvastada ülevõtmisega seotud probleeme, tegeleda nendega 
rikkumismenetluste varajases etapis ja aidata neil leida ühiseid lahendusi ning seega 
suurendada ELi õigusaktide tõhusust;

11. tunnustab Euroopa Komisjoni tööd ja komisjonipoolset subsidiaarsuse põhimõtte 
järgimist; rõhutab liikmesriikide parlamentide ja, kui see on asjakohane, piirkondlike 
parlamentide olulist rolli ELi õigusaktide eelnõude õigusloome-eelses kontrollis; 
märgib, et praeguseid koostöövorme liikmesriikide parlamentidega saaks parandada; 
peab kahetsusväärseks subsidiaarsuse põhimõtte järgimise kontrolli mehhanismi 
praegust menetlemise struktuuri, mis sunnib liikmesriikide parlamentide ELi asjade 
komisjone pühendama liiga palju aega tehnilistele ja õiguslikele hinnangutele, pidades 
samal ajal kinni lühikestest tähtaegadest; soovitab need mehhanismid läbi vaadata, et 
muuta need toimivamaks ja tõhusamaks ning võimaldada töötada välja poliitilisem 
lähenemisviis subsidiaarsuse kontrollile kogu ELis; teeb ettepaneku kaasata 
subsidiaarsuse kontrolli veelgi enam Euroopa Regioonide Komitee, kes esindab 
kohalikke ja piirkondlikke omavalitsusi;

12. on tõsiselt mures selle pärast, et paljud liikmesriigid ei ole veel rakendanud 
rahapesuvastaseid direktiive (neljas ja viies rahapesuvastane direktiiv); nõuab tungivalt, 
et liikmesriigid võtaksid need direktiivid kiiresti ja nõuetekohaselt üle; väljendab 
heameelt selle üle, et komisjon võttis vastu teatise „ELi rahapesuvastase võitluse ja 
terrorismi rahastamise tõkestamise raamistiku parem rakendamine“, mis koos mitmete 
aruannetega võib toetada ELi ja liikmesriikide ametiasutusi võitluses rahapesu, 
sealhulgas terrorismi rahastamise ohu vastu;

13. on mures mõnes ELi liikmesriigis, sealhulgas Bulgaarias, Küprosel ja Maltal hiljuti 
vastu võetud teatavate investeerimis- ja kodakondsusprogrammide tagajärgede pärast; 
kutsub komisjoni üles esitama sellise tegevuse keelamiseks asjakohased õigusaktid;



14. peab kahetsusväärseks vasturääkivusi ja puudujääke Euroopa õigusaktides, mille 
eesmärk on võidelda piiriülese organiseeritud kuritegevuse, sealhulgas muu hulgas 
uimasti- ja inimkaubanduse vastu; kutsub komisjoni üles jätkama organiseeritud 
kuritegevuse vastast võitlust käsitleva raamotsuse korrektse ülevõtmise järelevalvet, 
kasutades selleks aluslepingutega antud volitusi õigusaktide järgimise tagamiseks; 
kutsub komisjoni üles esitama seadusandliku ettepaneku võtta vastu Euroopa Liidu 
toimimise lepingu artikli 83 lõikel 1 põhinev direktiiv, et vaadata läbi nõukogu 
raamotsus 2008/841/JSK organiseeritud kuritegevuse vastase võitluse kohta, sealhulgas 
ajakohastada kuritegude määratlusi, et rõhutada kuritegelike organisatsioonide piiriülest 
olemust, nagu on korduvalt rõhutatud asjaomaste Euroopa ametite, eelkõige Europoli ja 
Eurojusti aruannetes, sealhulgas lisades karmimad karistused ja kuritegeliku ühenduse 
süüteo, mida maffiamudelis iseloomustavad hirmutamistaktikad, seotus tahtliku 
kavatsusega osaleda kuritegevuses ja mõjutada avalikku võimu; on seisukohal, et selles 
kontekstis oleks soovitav vastu võtta ka üldised ELi normid õiguskaitseasutustega 
koostööd teha otsustavate isikute kaitsmise kohta;

15. rõhutab selliste õigusnormide tähtsust, mis võimaldavad õiguskaitseasutustel võtta 
tõhusaid meetmeid ebaseaduslikult omandatud vara vastu, et takistada kurjategijatel 
saada oma kriminaaltulust kasu niisuguse tulu seaduslikku majandusse suunamisega või 
selle kasutamisega muu kuritegevuse rahastamiseks; märgib, et ELi õigusnormid on 
selles osas puudulikud, vaatamata määruse (EL) 2018/1805 peatsele jõustumisele; 
väljendab seetõttu heameelt komisjoni võetud kohustuse üle vaadata läbi kogu 
õigusraamistik kuriteovahendite ja kriminaaltulu arestimiseks ja konfiskeerimiseks ELis 
ning analüüsida võimalikku vajadust täiendavate ühiste reeglite järele, pöörates erilist 
tähelepanu kriminaaltulu arestimisele või konfiskeerimisele süüdimõistva kohtuotsuse 
puudumise korral ning sellise vara haldamisele;

16. tunnustab komisjoni jõupingutusi jätkata menetlusõigusi käsitlevate direktiivide täieliku 
ülevõtmise jälgimist vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajaneval Euroopa alal; rõhutab 
siiski oma muret püsivate raskuste pärast, mis on tekkinud direktiivi 2012/29/EL1 
(millega kehtestatakse kuriteoohvrite õiguste ning neile pakutava toe ja kaitse 
miinimumnõuded) ülevõtmisel; rõhutab oma muret seoses rikkumismenetlustega, mis 
algatati mitme liikmesriigi vastu, kes ei ole üle võtnud direktiivi (EL) 2016/8002, mis 
käsitleb kriminaalmenetluses kahtlustatavate või süüdistatavate laste menetluslikke 
tagatisi;

17. rõhutab vajadust parandada ELi maksualaseid õigusakte, et muuta maksusüsteemid 
läbipaistvamaks, vastutustundlikumaks ja tõhusamaks ning piirata ebaausat konkurentsi 
liikmesriikide vahel ja maksuparadiiside levikut; on veendunud, et õiglane 
maksustamine ja otsustavate meetmetega võitlus maksupettuste, maksudest 
kõrvalehoidumise, agressiivse maksuplaneerimise ja rahapesu vastu peab olema ELi 
poliitikavaldkondade keskmes; kutsub komisjoni ja liikmesriike üles töötama välja 
konkurentsivõimelist, õiglast ja tugevat maksusüsteemi, mis sobib digitaalajastu ja uute 
ärimudelitega;

18. peab kahetsusväärseks, et komisjon ei ole otsustanud algatada rikkumismenetlusi nende 
liikmesriikide suhtes, kes on rikkunud Schengeni eeskirju;

1 ELT L 315, 14.11.2012, lk 57.
2 ELT L 132, 21.5.2016, lk 1.



19. peab kahetsusväärseks, et liikmesriigid ei täida varjupaigataotlejate ümberpaigutamisel 
solidaarsuse ja vastutuse jagamise kohustusi;

20. nõuab tungivalt, et liikmesriigid võtaksid üle raske kuritegevuse ja terrorismi vastast 
võitlust käsitlevad ELi õigusaktid; juhib eelkõige tähelepanu sellele, et komisjon 
tuvastas mitmes liikmesriigis puudujäägid seoses terrorismivastase võitluse direktiivi 
(EL) 2017/5411 ülevõtmisega; märgib, et enamik liikmesriike, kelle suhtes komisjonil 
olid 2019. aastal pooleli rikkumismenetlused seoses broneeringuinfo direktiivi 
(EL) 2016/6812 ülevõtmata jätmisega, on vahepeal teavitanud komisjoni selle õigusakti 
edukaks ülevõtmiseks vajalike meetmete vastuvõtmisest;

21. palub ELi institutsioonidel tagada, et kõikides nende otsustes, meetmetes ja 
poliitikavaldkondades rakendatakse täiel määral põhiõiguste hartat – sel viisil tagatakse 
täielik meedia mitmekesisuse, meedia sõltumatuse ja meediavabaduse järgimine; on 
mures meedia olukorra pärast ELis; mõistab karmilt hukka kõik ajakirjanike 
hirmutamiseks või ähvardamiseks kasutatavad tavad; kutsub komisjoni sellega seoses 
veel kord üles esitama ulatusliku õigusakti ettepaneku, eesmärgiga kehtestada kogu 
ELis miinimumstandardid üldsuse osalemise vastaste strateegiliste hagide esitamise 
tavade vastu; kutsub komisjoni üles võtma kasutusele meetmed, et tõkestada kohtute 
kuritarvitamist ajakirjanike hirmutamise või kahjustamise eesmärgil;

22. mõistab hukka sagenevad desinformatsiooni levitamise kampaaniad, mille eesmärk on 
eksitada üldsust ELi tegevuse suhtes ja mis on suunatud ka meetmetele, mis on võetud 
selleks, et tagada ELi õiguse nõuetekohane kohaldamine liikmesriikides; kutsub 
komisjoni üles võitlema selle nähtuse vastu, kuna selle eesmärk on õõnestada 
demokraatlikku protsessi ja kodanike usaldust ELi demokraatlike institutsioonide vastu; 
kutsub komisjoni üles rakendama selgeid, terviklikke ja laiaulatuslikke meetmeid, et 
võidelda desinformatsiooni internetis levimise ja selle mõju vastu Euroopas ning tagada 
Euroopa väärtuste ja demokraatlike süsteemide kaitse;

23. väljendab muret ELi keskkonna- ja energeetikaalaste õigusaktide kohaldamisel 
avastatud tõsiste puuduste pärast, eriti mis puudutab jäätmekäitlust ja jäätmete 
kõrvaldamist, energiatõhusust, bioloogilise mitmekesisuse kadu, loodusvarade ja 
kaitsealade liigkasutamist, asulareovee ebapiisavat töötlemist ja õhusaastet, millel on 
tõsised tagajärjed inimeste tervisele; märgib murega, et 19 rikkumismenetlust on pooleli 
keskkonnavastutuse direktiivi sätete ebakorrektse ülevõtmise tõttu, kuid see on 
hädavajalik, et tagada põhimõtte „saastaja maksab“ nõuetekohane rakendamine ja 
vastutus keskkonnakahju eest üldiselt;

24. märgib eelkõige, et enamik liikmesriike on järjekindlalt ja süstemaatiliselt rikkunud 
õhusaasteainete piirtasemeid käsitlevaid Euroopa standardeid; rõhutab, et 
ökosüsteemide seisundi halvenemine ja bioloogilise mitmekesisuse vähenemine on suur 
probleem kogu ELis; kutsub komisjoni üles esitama ettepanekut uue ökosüsteemi 
taastamist käsitleva õigusakti kohta, mis tugineks elupaikade direktiivis ja muudes ELi 
õigusaktides juba sätestatud kohustustele ja läheks neist kaugemale; kutsub komisjoni 
üles tagama kindlalt kõigi ELi keskkonnaalaste direktiivide kiire, täieliku ja korrektse 
ülevõtmise kõigis liikmesriikides, võttes arvesse prioriteete, mis on esitatud komisjoni 
teatises "ELi õigus: parema kohaldamisega paremad tulemused";

1 ELT L 88, 31.3.2017, lk 6.
2 ELT L 119, 4.5.2016, lk 132.



25. rõhutab, et kuna liidus puuduvad hea halduse ühtsed ja terviklikud kodifitseeritud 
eeskirjad, on kodanikel ja ettevõtjatel raske hõlpsasti ja täielikult mõista oma õigusi, 
mis tulenevad liidu õigusest; rõhutab seetõttu, et hea halduse eeskirjade kodifitseerimine 
määrusena, milles sätestatakse haldusmenetluste eri aspektid, sealhulgas teavitamine, 
siduvad tähtajad, õigus ärakuulamisele ja iga isiku õigus temaga seotud dokumentidega 
tutvuda, võrdub kodanike õiguste tugevdamise ja läbipaistvuse suurendamisega; on 
veendunud, et see määrus suurendaks avaliku halduse ja teenuste tulemuslikkust, 
tõhusust ja suutlikkust ning vastaks seega investeeringute ja reformide vajadusele 
Euroopa Liidus;

26. kordab oma üleskutset võtta ELi toimimise lepingu artikli 298 alusel vastu määrus 
avatud, tõhusa ja sõltumatu ELi halduse kohta ning märgib, et komisjon ei ole selle 
taotluse alusel ettepanekut esitanud; kutsub seepärast veel kord komisjoni üles esitama 
seadusandliku ettepaneku Euroopa haldusmenetluseõiguse kohta, võttes arvesse samme, 
mida Euroopa Parlament on kõnealuses valdkonnas seni astunud;

27. võtab teadmiseks asjaolu, et vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajanevat ala käsitlevate 
ELi õigusaktide ülevõtmine, rakendamine ja järelevalve on eriti puudulik, hoolimata 
komisjoni ja nõukogu tungivast rõhutamisest õigusloomeprotsessi ajal, et need 
ettepanekud on väga kiireloomulised; kutsub komisjoni ja riiklikke ametiasutusi üles 
ennetavalt ja igakülgselt jälgima ja jõustama ELi õiguse kohaldamist selles valdkonnas;

28. tõdeb, et ELi õiguse korrektse kohaldamise ja siseturu nõuetekohase toimimise 
tagamiseks tuleb kodanikke ja ettevõtjaid teavitada küsimustest, mis ELi õiguse 
igapäevasel kohaldamisel tekivad; nõuab selles valdkonnas tihedamat koostööd, 
sealhulgas SOLVITi teenuse abil;

29. peab kahetsusväärseks jätkuvat ühtsuse puudumist liikmesriikide vahel selliste 
õigusaktide tõhusa rakendamise osas, mille eesmärk on luua sotsiaalne ja kaasav liit 
ning võidelda haavatavate rühmade diskrimineerimise kõigi vormide vastu; väljendab 
muret tõsiste puudujääkide ja viivituste pärast ELi õiguse kohaldamisel Euroopa 
sotsiaalõiguste samba raames, eelkõige töötervishoidu ja tööohutust käsitlevate 
õigusaktide, tööaja direktiivi1 ning naiste ja meeste võrdset kohtlemist ja palka 
käsitlevate õigusaktide kohaldamisel; rõhutab, et Euroopa Liidu Kohus tõlgendab 
võrdse töö eest võrdse tasu maksmise kontseptsiooni oma otsustes laialt, ning palub 
komisjonil teha rohkem, et võidelda diskrimineerimise ja soolise palgalõhe vastu 
Euroopa tasandil;

30. kutsub komisjoni üles tagama, et liikmesriigid ei kasuta COVID-19 pandeemiat ELi 
õiguse ebakorrektse kohaldamise ettekäändena ning et viivitused direktiivide 
ülevõtmisel liikmesriikide õiguskorda on nõuetekohaselt põhjendatud;

31. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile, 
Regioonide Komiteele, Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning liikmesriikide 
parlamentidele.

1 Euroopa parlamendi ja nõukogu direktiiv 2003/88/EÜ, 4. november 2003, tööaja 
korralduse teatavate aspektide kohta (ELT L 299, 18.11.2003, lk 9).


